
Pistahu 成巫式之歌 

 

演唱：高雄縣桃源鄉梅蘭村 

 

 每年第五個月的打耳祭Malahadaiya次日及第七個月的收穫祭Minsalala的第

二天，布農族人都要舉行準巫司晉級為正式巫司的成巫式，族人稱為 Lapaspas。

所有社中族人都會圍在巫司旁，用右手去拉巫司手中的茅草穗 padan，以接受巫

司賜予同樣的法力與賜福。此時，巫司領唱一句咒語，眾人則以布農族人慣用的

泛音式複音合唱覆頌一次，在高雄地區的布農族人，眾人還主動地增加一句「我

們大家」（amina kaimin）或「我們每一個人」（amina bunun），其他地區的布農

族人則完全忠實的反覆巫司的咒語。這首祭歌，布農族郡社群人稱為 Pistahu，

巒社群系統的布農族人稱為 Pistako。巫司所領唱的歌詞在梅蘭村只有四句的反

覆：祝福所有的人類，使我們都充滿生氣，我的巫術來自於卡社群的巫司們，我

的巫術來自於卓社群的巫司們。可見在過去，布農族法力高強的巫司，都來自於

北布農的卓社群或卡社群。 

【領唱】tau-hu-vi-sa-vag        【合唱】 tau-hu-vi-sa-vag  a-mi-na  bu-nun 

        祝福                          祝福     所有的     人  

    （祝福所有的人類） 

【領唱】si dag-ka-za-vag         【合唱】 si dag-ka-za-vag a-mi-na  kai-min 

        使    站立                    使   站立   所有的   我們 

    （使我們都充滿生氣） 

【領唱】 mai-ka nai-ian-ni        【合唱】 mai-ka nai-ian-nik ta-ki-bak-ha 

aupa hai 

        來自於   他們                 來自於   他們   卡社群 

    （我的巫術來自於卡社群的巫師們） 

【領唱】si la-bu-ta-vag          【合唱】si la-bu-ta-vag a-mi-na bu nun 
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使   袚除                    使   袚除   所有的   人 

（使我們都充滿生氣） 

【領唱】mai-ka nai-ian-ni        【合唱】mai-ka nai-ian-nik ta-ki-tu-du aupa 

hai 

        來自於   他們                來自於   他們   卓社群 

    （我的巫術來自於卓社群的巫師們） 

【領唱】si dag-ka-za-vag        【合唱】si dag-ka-za-vag a-mi-na  kai-min 

        使   站立                    使   站立   所有的   我們 

    （使我們都充滿生氣） 

【領唱】tau-hu-vi-sa-vag        【合唱】tau-hu-vi-sa-vag  a-mi-na  bu-nun 

        祝福                         祝福   所有的   人  

    （祝福所有的人類） 

【領唱】si dag-ka-za-vag        【合唱】si dag-ka-za-vag a-mi-na  kai-min 

        使   站立                    使   站立   所有的   我們 

    （使我們都充滿生氣） 

【領唱】mai-ka nai-ian-nik      【合唱】mai-ka nai-ian-nik ta-ki-bak-ha aupa 

hai  

        來自於   他們               來自於   他們   卡社群 

    （我的巫術來自於卡社群的巫師們） 

【領唱】mai-ka nai-ian-nik      【合唱】mai-ka nai-ian-nik ta-ki-tu-du aupa hai  

        來自於   他們               來自於   他們   卓社群 

    （我的巫術來自於卓社群的巫師們） 

【領唱】u la-bu-ta-vag         【合唱】u la-bu-ta-vag a-mi-na  bu-nun 

        使   袚除     使   除袚   所有的   人 

  （使我有能力袚除每一個人的病根） 

【領唱】si dag-ka-za-vag       【合唱】si dag-ka-za-vag a-mi-na  kai-min 
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        使   站立                   使   站立   所有的   我們 

    （使我們都充滿生氣） 

【領唱】tau-hu-vi-sa-vag       【合唱】 tau-hu-vi-sa-vag  a-mi-na  bu-nun 

        祝福                         祝福   所有的   人  

    （祝福所有的人類） 
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